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dek dek
réng playng
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paa-saa tai
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kwak kwai

bpai maa
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doo

néhn

rét fai
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rét gayng
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bpai
rot fai
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mong
saai
mong
kwaa
wing

Cat Cartoons: Episode 2: Vocabulary

|#29LAN ) SauWad: 33na Ing

Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.
sound

children

sing a song

to know (5 is "to know" in the sense of knowing information)
to love

Thai ; Thai language

Husseng: aau 2inlad

Narrator: Episode - Chaotically busy movement to and fro.
narrator

episode

back-and-forth ; to-and-fro

wuda: 18w winsadeluandoe

Kao Taem: Wow! We can see the vehicles running to and fro!

cat character | nine spots

(interjection showing surprise, admiration or amazement at something)
to see

car ; vehicle

o run

back and forth ; to and fro

as well

a T salWAiasuaunnInsg

Look over there! The train is heading this way on its tracks!

to look

over there

train

(an auxiliary used to put the verb in the present continuous tense)
to move

towards (depends on the primary verb, but it frequently has no direct equivalent in
English and so may be untranslatable)

follow along
rail

savsuauly salnuausn

Cars are running that way, trains are running this way.
car

to run ; move

to (the translation of 'l in this context depends on the primary verb, but it
frequently has no direct equivalent in English and so may be untranslatable.)

train
to run ; move

towards (depends on the primary verb, but it frequently has no direct equivalent in
English and so may be untranslatable)

N29TE NB9ZI Fenn Al

Look left, look right, they’re running to and fro.
to look

left

to look

right

to run
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jon
fak fai

doo laew
doo laew
glim jai

dtaa laai

laew

see

see-sawaat

a-rai gan

fang mai réo réuang loie
fang

mai réo

réuang

loie

wing

jon

fak fai
bplae waa
a-rai

a

maew sée chom-poo
maew

sée chom-poo

or

chan

réo

laew

gao dtaem
gor
ok siang

towards (depends on the primary verb, but it frequently has no direct equivalent in

English and so may be untranslatable)
to run

to (the translation of ld in this context depends on the primary verb, but it
frequently has no direct equivalent in English and so may be untranslatable.)

soAsinauu 29au dnld

The vehicles fill the roads, running ‘fak fai’ (to and fro in a busy and chaotic way).

vehicle

to run

to be full

road

to run

until ; till

to and fro in a busy and chaotic way

auaingnla ananauald

Looking at them, | feel down, because I’'m all dizzy.

saw already, looked at already
look at already
distressed

to have blurred vision, have double or multiple vision ; to have a whirling sensation
already (used a general marker that indicates a specified action has happened or

state has been attained)

(particle indicating definiteness or emphasis)

danm: arlsnu Welaifisaaas

Si Sawat: Say what? | just don’t get it.

cat character | goldish blue grey ; bluish gray
“say what?”

| don't know anything at all about it

to listen

to not know

story

at all

Jauinldudaineslsas

What does ‘fak fai’ even mean?
o run

until ; till

to and fro

it means

what

(particle used in slang speech after questions or to soften statements)

= + v v @ [y v < = 1 [ LY 1 [ ' 1 [l 3
wanFTNY: B8 Ausua uanfaandsslignus daeyadin ainlad Taily dnld
Pink Cat: Oh, | know! Kao Taem has pronounced it wrongly: it must be pronounced

‘khwak khwai’, not ‘fak fai’.
cat character | pink cat
cat

pink colour

oh (exclamation)

I

to know

already (used a general marker that indicates a specified action has happened or

state has been attained)
cat character | nine spots
also

to pronounce
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dténg
poot waa
kwak kwai
mai chai
fak fai

ter

téng
mai

eek tee
si

siang
hai took
na

gao dtaem
rot

wing

dtem
ta-non
wing

jon

kwak kwai

doo laew
glim jai
dtaa laai

laew

see

poo ban-yaai
kam

tée

mee

kor kai
kGap

wo when
dténg
ok siang
kGap
chén
kwaa
kwaen
kwit

not

to be correct ; right

(particle used to after a noun to highlight it as the subject of the sentence, or to
make a sentence seem softer, more persuasive or less abrupt)

must

to pronounce that

back-and-forth ; to-and-fro

not

to and fro

isaving luidndid 1&aelvgnus

Go on, recite (the verse) again. Get the pronunciation right, OK?

you

to repeat

again

one more time

(particle used to show emphasis)

pronunciation (shortened from aani&aN)

correctly, so as to be correct

(particle used to make a sentence seem softer, more persuasive or less abrupt)

Wnda: sodafinouy 39au 2a3nlad
Kao Taem: The vehicles fill the roads, running ‘khwak khwai’ (to and fro in a busy and
chaotic way)

cat character | nine spots

car ; vehicle

to run

to be full

road ; street ; avenue

to run

until ; till

back-and-forth ; to-and-fro

AUaINaN la eanauad
Looking at them, | feel down, because I’'m all dizzy.

saw already
distressed
to have blurred vision, have double or multiple vision ; to have a whirling sensation

already (used a general marker that indicates a specified action has happened or
state has been attained)

(particle indicating definiteness or emphasis)

fussens: @i 2 la aau 2 unou deaseanidaeady iy 291 uaau 238 2379
Narrator: Words with a ‘khor khai’ and a ‘wor waen’ in them must be pronounced as a
consonant cluster, as in ‘kw-aa’, ‘kw-aen’, ‘kw-it’ and ‘kw-aang’.
narrator

word ; words

which

to have

letter of the Thai alphabet

to combine

letter of the Thai alphabet

must

to pronounce

to combine

for example ; for instance

right side

to hang

to butt



27919 kwaang to throw (hard)

UNINIENAL: waInuAu ludiueasuu (Asu)
All Three Cats: See you again!

1£Vo] maew cat

1 tang all

GREY saam three

) dtua classifier every type of animal, etc

wan laew then

WUAY pop gan to see each other

1Y mai again

W na (particle used to make a sentence seem softer, more persuasive or less abrupt)
ALY kraappp AU dragged out...

Asy krap (particle used by male speakers at the end of sentences to make them more polite)

= < % Yo
|#eaLn ¢ Saawas: s3snnEnlng (repeat from above)

Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-episode-two-
learn-and-love-the-thai-language/



